
Projet	  :	   «	  De	   l’importance	   des	   langues	  »	   ou	   pour	   le	  
développement	   du	   pôle	   linguistique	   du	   collège	   Raymond	  
Queneau	  
	  
	  
	  
Préambule	  :	  
	  
Motivés	  par	  l’ambition	  affichée	  de	  la	  réforme	  du	  collège,	  visant	  à	  donner	  à	  chaque	  établissement	  une	  
plus	  grande	  autonomie	  et	  à	  développer	  une	  meilleure	  maitrise	  des	   langues	  étrangères	  pour	  donner	  
aux	  collégiens	  les	  outils	  nécessaires	  et	  adaptés	  à	  notre	  société	  mondialisée,	  l’équipe	  pédagogique,	  les	  
élèves	  et	  leurs	  parents	  se	  sont	  mobilisés	  ensemble	  pour	  le	  développement	  linguistique	  et	  culturel	  du	  
collège	   Raymond	   Queneau.	   Cette	   démarche	   s’inscrit	   également	   dans	   le	   projet	   pédagogique	   de	  
l’Académie,	  qui	  vise	  à	  promouvoir	  l’apprentissage	  des	  langues	  étrangères	  et	  dans	  celui,	  plus	  large,	  du	  
ministère	  qui	  fait	  en	  fait	  une	  priorité	  toute	  au	  long	  de	  la	  scolarité	  des	  élèves.1	  	  	  
En	   effet,	   depuis	   plusieurs	   années,	   et	   plus	   récemment	   encore	   en	   multipliant	   les	   EPI,	   l’équipe	  
pédagogique	  du	  collège	  a	  mis	  en	  place	  des	  actions	  transversales	  et	  inter-‐établissements	  afin	  de	  rendre	  
l’apprentissage	  des	  langues	  dynamique,	  vivant	  et	  attractif.	  Avec	  les	  moyens	  horaires	  et	  matériels	  dont	  
ils	  disposent,	  les	  enseignants	  ont	  développé	  des	  activités	  langagières	  dont	  l’efficacité	  est	  reconnue	  et	  
appréciée,	  non	  seulement	  	  au	  sein	  même	  du	  collège,	  mais	  également	  dans	  les	  écoles	  élémentaires	  de	  
rattachement	  et	  pour	  la	  continuité	  des	  apprentissages	  dans	  	  les	  lycées	  du	  secteur.	  	  
Les	  attendus	  de	  la	  réforme	  sont	  une	  maitrise	  de	  l’oral	  (niveau	  B2	  au	  bac),	  sans	  distinction	  de	  LV1	  ou	  
LV2	   au	   lycée.	   Aussi,	   l’utilisation	   de	   tout	  moyen	   pédagogique	   permettant	   d’atteindre	   cette	   cible	   est	  
fortement	  préconisée,	  et	  ce	  dès	  le	  primaire.	  	  
S’inscrivant	  dans	  cette	  ambition	  et	  afin	  de	  consolider	  les	  travaux	  engagés	  par	  l’équipe	  pédagogique,	  de	  
les	  développer	  et	  de	  les	  pérenniser	  avec	  une	  labellisation	  européenne	  des	  langues,	  le	  collège	  Raymond	  
Queneau	   ambitionne	   de	   doter	   ces	   enseignements	   de	   moyens	   supplémentaires.	   Il	   pourra	   ainsi	  
proposer	  à	  	  tous	  ses	  élèves,	  les	  clés	  nécessaires	  pour	  leur	  ouverture	  à	  l’international.	  Cette	  démarche	  
est,	   pour	   le	   collège,	   incontournable	   dans	   notre	   société	   où	   la	   communication	   et	   même	   la	   mobilité	  
professionnelle	   est	   désormais	   une	   nécessité	   non	   seulement	   économique,	   mais	   également	   le	   socle	  
d’une	  compréhension	  mutuelle	  et	  d’une	  plus	  grande	   tolérance	  aux	  différences	  culturelles,	   sociétales	  
ou	  religieuses.	  
	  
I. État	   des	   lieux	   :	   L’offre	   actuelle	   d’enseignement	   des	   langues,	   les	  actions	  

mises	  en	  place	  par	  l’équipe	  pédagogique	  	  

	  
Le	   collège	   Raymond	   Queneau	   accueille	   environ	   500	   élèves	   venant	   des	   3	   écoles	   élémentaires	   du	  
secteur	  (5ème	   et	   13ème	   arrondissement)	   répartis	   en	   4	   classes	   par	   niveau	   (soit	   16	   classes	   soit	   une	  
moyenne	  de	  plus	  de	   trente	  élèves	  par	   classe),	   ainsi	  qu’une	  Unité	  Localisée	  pour	   l’Inclusion	  Scolaire	  
(ULIS).	  Le	  secteur	  géographique	  du	  collège	  a	  une	  population	  non	  négligeable	  d’élèves	  binationaux	  et	  
étrangers	  (expatriés	  anglophones,	  germanophones	  et	  russophones,	  notamment	  des	  établissements	  du	  
Supérieur	  dont	  notre	  bassin	  est	  richement	  doté)	  et	  suscite	  une	  demande	  spécifique	  dont	  le	  collège	  a	  
depuis	  longtemps	  pleinement	  conscience.	  
Ces	  dernières	  années,	  indépendamment	  de	  l’évolution	  de	  son	  profil	  sociologique	  et	  de	  l’augmentation	  
du	  nombre	  d’élèves	  boursiers	  (passée	  en	  5	  ans	  de	  8%	  à	  13,77%)	  et	  d’élèves	  en	  situation	  de	  handicap	  
(2016	  :	   4%	   de	   PAI,	   1,4%	   de	   PAP	   et	   3%	   de	   MDPH),	   l’équipe	   pédagogique	   constate	   une	   forte	  
augmentation	   de	   l’hétérogénéité	   dans	   les	   pré-‐requis,	   hétérogénéité	   d’autant	   plus	   complexe	   à	   gérer	  
que	  chaque	  classe	  est	  à	  l’effectif	  maximum	  de	  32	  élèves.	  Afin	  d’obtenir	  une	  réelle	  osmose	  entre	  élèves	  
et	  donner	  à	  chacun	   les	  moyens	  d’un	  apprentissage	  efficace,	  des	  actions	  ont	  été	  mises	  en	  place,	  avec	  



l’ambition	   pour	   les	   langues	   	   de	   permettre	   un	   vrai	   continuité	   linguistique	   depuis	   les	   écoles	  
élémentaires	  de	  rattachement	  et	  jusqu’aux	  lycées	  du	  secteur.	  
Le	   collège	   a	   donc	   aujourd’hui	   deux	   bilangues	   de	   continuité	   (Allemand	   et	   Russe)	   avec	   les	   écoles	  
élémentaires	  de	  son	  secteur	  qui	  ont	  fait	  la	  demande	  d’un	  enseignement	  de	  ces	  deux	  langues	  sur	  leur	  
cycle	   3	   (	   CM1-‐CM2).	   Cet	   enseignement	   réalisé	   par	   les	   professeurs	   du	   collège	   est	   de	   45	   mn	   par	  
semaines	  pour	  les	  	  élèves	  volontaires.	  
	  
ANGLAIS	  :	  

1. Enseignement	  de	  certains	  modules	  de	  sciences	  en	  anglais	  (aujourd’hui	  sur	  le	  niveau	  5ème)	  
2. Animations	  régulières	  :	  	  

• travail	  de	  groupe	  :	   réalisation	  de	   films	  et	  de	  bandes	   sonores	  en	  anglais,	   aujourd’hui	   sur	   le	  
niveau	  3ème	  et	  pour	  les	  2ème	  et	  3ème	  trimestres	  du	  niveau	  5ème	  en	  corrélation	  notamment	  avec	  
les	  sciences	  physiques.	  

• club	  d’activités	  de	  loisirs	  des	  élèves	  de	  3ème	  (uniquement	  en	  anglais).	  
• travail	  à	  l’oral	  avec	  un	  assistant	  de	  langue	  (activité	  aujourd’hui	  fluctuante,	  car	  tributaire	  de	  
la	  présence	  ou	  non	  d’un	  tel	  assistant.).	  

• participation	  au	  concours	  Big	  Challenge	  (tous	  les	  niveaux).	  
• mise	  en	  place	  en	  2016	  du	  Roald	  Dahl	  Day	  (exposition,	  théâtre	  …	  au	  collège).	  
• correspondances	  via	  le	  support	  internet	  (Bili)	  avec	  des	  élèves	  britanniques.	   

3. La	   réforme	   a	   dynamisé	   les	   travaux	   co-‐dirigés	  :	   développement	   d’EPI	   à	   transversalité	  
linguistique	  :	  
• EPI	  Histoire-‐Géographie	  et	  Anglais	  pour	  le	  niveau	  5ème	  
• EPI	   Sciences	   et	   Anglais	   pour	   le	   niveau	   3ème	   sur	   le	   thème	   «	  savoir	   parler	   et	   débattre	   des	  

énergies	  nouvelles	  ».	  Il	  y	  a	  également	  un	  EPI	  Sciences	  et	  Anglais	  pour	  le	  niveau	  5ème.	  
• EPI	  Anglais	  et	  Espagnol	  pour	  le	  niveau	  4ème/3ème	  (cf.	  Espagnol)	  

4. Mise	  en	  place	  cette	  année	  d’un	  voyage	  en	  Angleterre	  pour	  une	  partie	  des	  5e	  autour	  du	  thème	  du	  
roi	  Arthur.	  Ce	  voyage	  est	  préparé	  conjointement	  entre	  les	  professeurs	  d’Anglais,	  Français	  et	  
Histoire-‐Géographie	  et	  la	  professeur	  documentaliste	  (voir	  annexe	  1)	  

	  
	  
ALLEMAND	  :	  1	  section	  bilangue	  Anglais-‐Allemand	  dans	  le	  cadre	  de	  la	  continuité	  linguistique	  
	  

• Enseignement	   de	   l’allemand	   dans	   les	   écoles	   élémentaires	   sectorisées	   qui	   en	   ont	   fait	   la	  
demande	  (Arbalète,	  Buffon)	  :	  bilangue	  de	  continuité.	  

• Présentation	  de	  l’allemand	  lors	  de	  la	  venue	  des	  élèves	  de	  CM2	  au	  collège	  (toutes	  les	  écoles	  
du	  secteur)	  ,	  et	  dans	  des	  classes	  de	  Cour	  élémentaire.	  

• Échange	   franco-‐allemand	   pour	   les	   4ème	   	  réalisé	  dans	   le	   cadre	   d’un	   partenariat	   établi	   avec	  
l’établissement	   allemand	   Hatzhaimer-‐Gymnasium	   ((Trostberg	   /	   Bavière)	   –	   Accueil	   des	  
correspondants	  et	  séjour	  en	  Allemagne	  la	  même	  année,	  en	  famille	  /	  Thème	  général	  Les	  arts	  
et	   la	   civilisation,	   vecteurs	   de	   formation	   à	   la	   citoyenneté	   européenne	   avec	   sous-‐thèmes	  
(découverte	  du	  voisin	  frontalier	  et	  de	  l’Autriche	  ;	  étude	  du	  Romantisme	  ;	  La	  Grande	  Lessive)	  

• Participation	  d’élèves	  de	  4ème	  au	  Programme	  Brigitte	  Sausay	  et	  accueil	  de	  leurs	  correspondants	  
au	  sein	  du	  collège	  (3	  mois)	  

• Correspondance	  avec	  des	  élèves	  allemands	  de	  la	  même	  classe	  d’âge	  (5ème)	  
• Intervention	   d’un	   assistant	   de	   langue	   allemande	   (2h/semaine)(1h	   en	  ½	   groupe	   avec	   les	  

3èmes	  :	  entraînement	  à	  l’oral	  /	  1h	  de	  club	  pour	  les	  6èmes	  bilangues	  )	  
• Célébration	   de	   la	   semaine	   franco-‐allemande	   autour	   du	   22	   janvier	   (organisation	   d’une	  

exposition	   au	   réfectoire,	   cette	   année	   sur	   les	   inventeurs	   allemands	   et	   des	   objets	   dits	  
typiques	  -‐	  	  repas	  allemand	  	  -‐	  quiz	  /	  cycle	  3	  et	  4)	  
	  



• Ressources	  documentaires	  et	  pédagogiques	  prises	  auprès	  de	  l’Institut	  Goethe	  	  et	  du	  CIDAL	  
(Centre	  d’information	  de	  l’Ambassade	  d’Allemagne)	  

• Etude	  de	  films	  en	  classe	  proposés	  par	  Cinélangues	  	  Der	  ganz	  grosse	  Traum,	  Alemanya,	  ….	  
• Découverte	  de	  la	  culture	  allemande	  avec	  visites	  d’expositions	  de	  thématique	  germanique.	  

titre	  indicatif	  pour	  2016-‐2017,	  visite	  des	  expositions	  	  Paul	  Klee	  ou	  l’Ironie	  à	  l’œuvre	  
(Beaubourg),	  	  l’Esprit	  du	  Bauhaus	  (Musée	  des	  Arts	  Décoratifs).	  

• Travail	  de	  groupe	  avec	  réalisation	  de	  vidéos	  et	  radio-‐crochets	  (cycle	  4)	  (3ème	  :	  mise	  en	  scène	  
d’un	  débat	  à	  propos	  de	  l’agrandissement	  (fictif	  !)	  du	  collège:	  «	  Pour	  quel	  style	  opter	  :	  
Bauhaus,	  Hundertwasser	  ou	  Street-‐Art	  ?	  »)	  	  

• Travail	  sur	  le	  conte	  (réécriture	  et	  théâtralisation)	  (cycle	  3)	  
• Thèmes	  socio-‐culturels	  traités	  en	  allemand	  (environnement,	  clichés,	  engagement,	  …)	  
• EPI	  allemand,	  français	  et	  musique	  :	  Le	  Romantisme	  (2016-‐2017	  :	  le	  conte	  fantastique	  Der	  

Nussknacker	  (Casse-Noisettes	  )	  de	  Hoffmann	  ;	  	  Louis	  II	  de	  Bavière	  /	  4ème)	  
• Expérience	  artistique	  et	  multinationale	  :	  Organisation	  en	  Allemagne	  lors	  de	  l’échange	  et	  

participation	  à	  l’installation	  artistique	  éphémère	  La	  Grande	  Lessive	  (crée	  en	  2006	  par	  la	  
plasticienne	  Joëlle	  Gonthier,	  professeure	  d’Arts	  plastiques	  au	  collège	  Raymond	  Queneau)	  
qui	  fête	  ses	  10	  ans	  /23	  mars	  2017)	  

	  
	  
RUSSE	  :	  1	  section	  bilangue	  Anglais-‐Russe	  dans	  le	  cadre	  de	  la	  continuité	  linguistique	  

• Enseignement	   du	   Russe	   dans	   les	   écoles	   élémentaires	   sectorisées	   qui	   en	   ont	   fait	   la	   demande	  
(Arbalète,	  Buffon)	  :	  bilangue	  de	  continuité	  

• Correspondance	  régulière	  avec	  des	  élèves	  russes	  de	  la	  même	  classe	  d’âge	  
• Échange	   linguistique	   lors	   d’un	   voyage	   en	   Russie	   pour	   les	   4ème	   	   réalisé	   dans	   le	   cadre	   du	  

partenariat	  établi	  avec	  les	  établissements	  russes	  N°	  30	  de	  Toula	  et	  N°100	  de	  Moscou.	  	  
• Travail	  de	  l’oral	  avec	  un	  assistant	  de	  langue	  russe,	  permanent	  au	  collège,	  6heures,	  d'octobre	  à	  

avril	  
• Instauration	  d’un	  tutorat	  entre	  élèves	  (un	  russophone	  en	  binôme	  avec	  un	  élève	  débutant	  cette	  

langue).	  
• Démarches	  pour	  obtention	  d’une	  section	  internationale	  de	  Russe	  (en	  cours).	  

	  
	  
ESPAGNOL	  :	  	  
Proposée	  en	  LV2	  pour	  le	  cycle	  4	  avec	  :	  

• 1.5	  section	  d’Espagnol	  (horaire	  du	  cycle	  4)	  ;	  le	  niveau	  4ème	  bénéficie	  cette	  année	  de	  l’assistant	  langue	  
espagnol	  pour	  accélérer	  en	  parallèle	  des	  cours	  leur	  entrée	  dans	  ce	  nouvel	  apprentissage.	  

• 1	  section	  d’Espagnol	  interactif	  (+0.5h/semaine/niveau)	  ciblant	  le	  meilleur	  apprentissage	  et	  
la	   maitrise	   des	   	   activités	   langagières	   orales	   	   est	   proposé	   aux	   élèves	   volontaires	   et	   le	  
nécessitant.	   Cette	   offre	   s’appuie	   sur	   la	   culture	   et	   les	   pratiques	   de	   l’établissement	   et	   est	  
plébiscitée	   par	   toute	   la	   communauté	   éducative	   du	   collège	   et	   également	   par	   les	   lycées	   de	  
rattachement.	  

	  
Toutes	  les	  sections	  d’espagnol	  font	  :	  

• rédaction	  et	  présentation	  en	  espagnol	  de	  saynètes	  de	  la	  vie	  quotidienne	  
• Intervention	  d’un	  assistant	  de	  langue	  2h	  par	  semaine	  en	  demi-‐groupe	  avec	  les	  4ème.	  
• Travail	  en	  Espagnol	  autour	  des	  topiques	  hispaniques	  et	  de	  l’Espagne	  des	  trois	  religions.	  
• EPI	  Anglais	  et	  Espagnol	  pour	  le	  niveau	  5ème	  en	  lien	  avec	  la	  SVT	  et	  l’EPS	  :	  campagne	  «	  manger	  sain	  

et	  bouger	  »	  



• EPI	  Français-‐Espagnol-‐Sciences	  autour	  du	  thème	  du	  parfum	  :	  création	  d’une	  parodie	  de	  
publicité	  avec	  mise	  en	  scène	  de	  vraies/fausses	  célébrités	  hispanophones	  	  
	  

Afin	   d’aider	   à	   la	   prise	   de	   parole	   en	   Espagnol	   de	   chaque	   élève,	   la	   section	   interactive	   propose	  
aujourd’hui	  :	  

• Travaux	   de	   groupe	   avec	   réalisation	   de	   films	   et	   de	   bandes	   sonores	   en	   Espagnol	   (tous	  
niveaux).	  

• L’enseignement	  de	  certaines	  thématiques	  de	  l’Histoire-‐Géographie	  en	  Espagnol.	  
• L’étude	   transversale	   de	   la	   littérature	   en	   Français	   et	   en	   Espagnol	   (4ème	   et	   3ème)	   avec	  
lectures	  d’œuvres	   et	   sorties	   au	   théâtre	   (en	  2016	   «	  Carmen	   la	  Cubana	  »	   au	  Théâtre	  du	  
Chatelet	  et	  Don	  Quichotte	  au	  Théâtre	  13).	  

• 	  	  
• Séjour	  linguistique	  en	  famille	  et	  en	  école	  de	  langue	  avec	  présentation	  à	  la	  validation	  du	  
niveau	  B2	  en	  Espagnol	  (3e).	  Les	  élèves	  obtiennent	  en	  moyenne	  une	  certification	  variant	  
entre	  B1	  et	  B2	  à	  l’issu	  du	  cycle	  4	  (statistiques	  sur	  10	  ans).	  

• EPI	   Anglais	   et	   Espagnol	   pour	   le	   niveau	   3ème	   avec	   l’écriture	   et	   la	   réalisation	   d’une	  
chanson	  humanitaire	  dans	  les	  deux	  langues.	  Ce	  travail	  donne	  lieu	  à	  la	  création	  d’un	  DVD	  
contenant	  8	  clips	  	  (chaque	  élève	  s’est	  vu	  remettre	  un	  produit	  fini	  en	  janvier).	   	  

	   	   	   	  
LANGUES	  ANCIENNES	  :	  
L’Enseignement	  de	   la	  Civilisation	  et	  des	  Langues	  Anciennes,	   latin	  (cycle	  4)	  et	  grec	  (3e),	  proposé	  aux	  
élèves	   est	   particulièrement	   plébiscité	   au	   Collège	   Queneau	   avec	   51,3%	   d’élèves	   latinistes	   (32,5%	   à	  
l’échelle	  du	  département	  et	  18,	  9%	  sur	  la	  France	  entière)	  et	  21,7%	  d’élèves	  hellénistes	  (7,9%	  d’élèves	  
à	  l’échelle	  du	  département	  et	  2,1%	  sur	  la	  France	  entière).	  

• EPI	   Latin	   et	   Français	   pour	   tous	   les	   élèves	   de	   5ème.	   Cet	   enseignement	   est	   centré	   sur	  
l’étymologie	   et	   les	   champs	   lexicaux	   et	   permet	   de	   renforcer	   la	   maitrise	   de	   la	   langue	  
française,	  de	  sa	  grammaire	  et	  d’en	  saisir	  la	  logique.	  

• EPI	  Latin	  et	  SVT	  sur	   le	  thème	  de	  l'éruption	  du	  Vésuve	  en	  79	  ap.	   J.C.,	  suite	  à	   la	  mise	  en	  
place,	  cette	  année,	  d’un	  voyage	  en	  Italie	  pour	  les	  3ème	  autour	  de	  la	  civilisation	  romaine.	  

• EPI	   Latin-‐Grec,	   Anglais	   et	  Musique	   pour	   les	   élèves	   de	   3ème,	   sur	   le	   thème	   des	   enjeux	  
politiques	  de	  la	  parole.	  

	  
	  
II. Objectifs	  poursuivis	  et	  prospectifs	  :	  «	  vers	  l’excellence	  pour	  tous	  »	  

Le	  constat	  d’une	  inadéquation	  entre	  résultats	  attendus	  et	  résultats	  obtenus,	  essentiellement	  due	  à	  
du	   l’hétérogénéité	   croissante	   du	   profil	   des	   élèves,	   appelle	   la	  mise	   en	   place	   de	  moyens	   adaptés	  
permettant	   d’aider	   les	   plus	   fragiles	   sans	   freiner	   le	   reste	   des	   élèves.	   En	   outre,	   devant	   la	   forte	  
concurrence	  des	  projets	  linguistiques	  proposés	  par	  les	  établissements	  privés	  du	  secteur	  suite	  à	  la	  
réforme,	   il	   est	   primordial	   que	   notre	   collège	   reste	   attractif	   et	   motivant.	   L’équipe	   pédagogique,	  
soutenue	  fortement	  par	  les	  parents	  d’élèves,	  a	  la	  volonté	  de	  développer	  son	  pôle	  linguistique.	  Pour	  
compenser	  l’impossibilité	  de	  créer	  un	  laboratoire	  de	  langues	  dans	  le	  collège	  par	  manque	  de	  place,	  
les	  actions	  suivantes	  sont	  proposées	  :	  	  

• pérenniser	  la	  diversité	  et	  la	  qualité	  de	  l’offre	  de	  langues	  vivantes	  dans	  les	  écoles	  primaires	  
du	  secteur	  (allemand	  et	  russe)	  

• harmoniser	  les	  outils	  d’enseignement	  et	  d’évaluation	  linguistique	  (CRECL)	  
• développer	   la	   transversalité	   interdisciplinaire	   (EPI)	   et	   inter-‐établissements	   (échanges	  

linguistiques)	  
• systématisation	  de	  la	  prise	  en	  compte	  des	  acquis	  de	  chaque	  élève	  pour	  un	  meilleur	  suivi	  de	  

sa	   scolarité	   et	   une	   amélioration	   de	   ses	   performances	   langagières	  :	   construction	   d’un	  
parcours	  de	  langues	  amenant	  en	  fin	  de	  cycle	  4	  au	  moins	  au	  niveau	  de	  certification	  A2/	  B1	  
pour	  les	  LV1	  et	  LV2,	  sans	  distinction.	  



• développement	  par	  la	  multiplication	  des	  prises	  de	  parole	  de	  l’estime	  de	  soi	  et	  des	  autres.	  
• développement	  des	  outils	  numériques	  au	  service	  des	  langues.	  On	  notera	  que	  la	  nécessité	  de	  

cet	   équipement	   informatique	   au	   collège	   se	   conçoit,	   non	   comme	   un	   projet	   parallèle,	  mais	  
comme	  une	  brique	  complémentaire	  renforçant	  notre	  pôle	  linguistique.	  

	  
Aussi,	   prenant	   appui	   sur	   les	   actions	   déjà	   entreprises	   par	   l’équipe	   pédagogique	   du	   Collège	   et	   les	  
spécificités	   de	   ce	   dernier,	   le	   projet	   d’établissement	   porte	   sur	   le	   développement	   du	   travail	   de	   l’oral	  
dans	  toutes	  les	  langues.	  Il	  vise	  à	  répondre	  d’une	  part	  à	  l’ambition	  de	  la	  réforme	  (niveau	  B2	  au	  bac)	  et,	  
d’autre	  part,	  à	  une	  demande	  récurrente	  et	  portée	  en	  conseil	  d’administration	  par	   les	  élèves	  et	   leurs	  
parents.	   Il	   s’agit	   ici	   de	   développer	   les	   3	   activités	   langagières	   (compréhension,	   expression	   et	  
interaction	  orales)	  sur	  les	  5	  requises	  au	  baccalauréat.	  
Outre	   le	   maintien	   des	   actions	   actuelles	   détaillées	   au	   point	   I,	   les	   nouvelles	   actions	   proposées	   pour	  
atteindre	  les	  objectifs	  énoncés	  en	  préambule	  sont	  les	  suivantes:	  
	  
II	  -1.	   Travail	  hebdomadaire	  en	  demi-groupe	  en	  LV1	  et	  LV2	  sur	  tous	  les	  niveaux	  du	  cycle.	  	  
Le	   travail	   en	   groupe	   réduit	   favorise	   les	   échanges	   entre	   élèves	   et	   avec	   les	   professeurs,	   et	   rend	  
«	  naturelle	  »	  la	  prise	  de	  parole	  en	  langue	  étrangère,	  selon	  les	  préconisations	  de	  la	  réforme.2	  Ce	  travail,	  
incontournable	   en	   3eme	   pour	   la	   préparation	   à	   l’oral	   du	   nouveau	   DNB,	   est	   également	   essentiel	   en	  
début	  d’apprentissage	  :	  	  
	   -‐	  6e	  pour	  	  toutes	  les	  LV1,	  donc	  bien	  sûr	  l’anglais	  mais	  aussi	  l’allemand	  et	  le	  russe	  des	  sections	  	  
bilangues	  
	  	   -‐5e	  pour	  les	  LV2,	  
	  puisque	   la	   pratique	  de	   l’oral	   permet	   de	   «	  délier	  les	   langues	  »	   en	  ne	   le	   dissociant	   pas	   de	   l’écrit	   tout	  
comme	  les	  élèves	  ont	  fait	  l’apprentissage	  de	  leur	  propre	  langue	  maternelle.	  	  
	  
Pour	   obtenir	   une	   labellisation	   «	  langues	   européennes	  »,	   il	   nous	   semble	   opportun	   de	   déployer	   des	  
activités	   de	   prise	   de	   parole	   sur	   chaque	   niveau,	   car	   c’est	   en	   parlant	   une	   langue	   qu’on	   la	   maitrise	  
réellement.	  
Ce	  temps	  de	  travail,	  résolument	  tourné	  vers	  la	  pratique	  et	  la	  maitrise	  de	  l’oral,	  pourra	  être	  utilisé	  pour	  
des	  séquences	  d’’improvisation	  orale	  en	  interaction	  (deux	  ou	  trois	  élèves	  ensemble	  face	  au	  groupe),	  
de	   commentaires	   non	   préparés	   de	   documents	   iconographiques	   ou	   audio,	   de	   débats	   en	   langue	  
étrangère	  sur	  les	  thématiques	  étudiées,	  etc...	  	  
	  
II-2.	   Projets	   interdisciplinaires	   sur	   le	   théâtre/comédies	   musicales	   avec	   représentations	   devant	  
l’ensemble	  du	  collège.	  En	  projet,	  le	  Focus	  Shakespeare	  visant	  à	  faire	  découvrir	  Shakespeare	  au	  travers	  
de	   la	   célébration	   du	   Shakespeare	   Day	   (23	   avril)	   et	   plus	   largement	   une	   «	  semaine	   Shakespeare	  »,	  
consacrée	  à	  un	  travail	  interdisciplinaire	  autour	  de	  son	  œuvre	  théâtrale.	  	  
	  
II-3.	   Célébrations	   de	   journées	   particulières	   dans	   toutes	   les	   langues	   et	   cultures	   permettant	  
d’impliquer	  davantage	  les	  élèves	  et	  de	  créer	  une	  vraie	  dynamique	  d’accès	  aux	  langues	  (actuellement	  
Roald	   Dahl	   Day).	   Le	   cycle	   3	   des	   écoles	   élémentaires	   du	   quartier	   seraient	   associées	   pour	   les	  
sensibiliser	  à	  notre	  diversité	  linguistique,	  de	  même	  que	  les	  autres	  acteurs	  du	  collège	  (administration	  
et	   restauration)	   avec	   affichages	   multilangues	   et	   repas	   spéciaux	   pour	   célébrer	   ces	   évènements	   (la	  
Saint-‐Patrick,	   Thanksgiving,	   Journée	   européenne	   des	   langues	   vivantes	   (27	   septembre),	   Semaine	  
nationale	  des	  langues	  (15-‐20	  mai	  2017).	  
	  
II-4.	  Politique	  d’échange	   linguistique	   intensifiée	  :	  L’anglais	  étant	  la	  langue	  la	  plus	  étudiée	  par	  les	  
élèves	  du	  collège,	  cette	  discipline	  doit	  avoir	  les	  moyens	  de	  développer	  les	  échanges,	  d’une	  part	  par	  E-‐
twinning	  ou	  Bili	   (correspondance	  entre	  élèves	  du	  même	  âge)	  en	  utilisant	   les	  moyens	  multimédia	  et	  
numérique	  type	  Skype	  et	  réseaux	  sociaux	  pédagogiques	  et	  d’autre	  part,	  en	  élargissant	  à	  tous	  les	  élèves	  
du	  collège,	  la	  possibilité	  de	  se	  rendre	  une	  fois	  dans	  un	  pays	  anglophone	  (Royaume	  Uni,	  Irlande...)	  au	  
cours	   de	   sa	   scolarité	   obligatoire.3	  A	   titre	   d’exemple,	   un	   partenariat	   pédagogique	   avec	   une	   école	   de	  
type	  "grammar	  school",	  pourrait	  être	  développé	  à	  Oxford	  en	  Angleterre.	  



	  
II-5.	   Pérennisation	   et	   développement	   des	   postes	   d’assistants	   de	   langue	   et	   professeurs	  
stagiaires	  pour	  faciliter,	  stimuler	  et	  consolider	  le	  travail	  de	  l’oral	  des	  élèves.	  Un	  poste	  d’assistant	  de	  
langue	  anglaise	  est	  pour	  le	  collège	  non	  seulement	  nécessaire,	  mais	   indispensable	  et	  aujourd’hui	  non	  
attribué.	  	  
	  
II-6.	   Développement	   de	   ponts	   entre	   les	   langues	   sur	   le	  modèle	   de	   l’EPI	   actuel	   Anglais/Espagnol	  	  
avec	  la	  création	  d'une	  chanson	  humanitaire	  bilingue.	  	  
Il	  s’agit	  de	  susciter	  le	  plaisir	  et	  l’envie	  d’apprendre	  des	  langues	  vivantes,	  d’aménager	  l’espace	  classe	  en	  
langues	  vivantes	  et	  de	  faire	  rayonner	  les	  langues	  au	  sein	  de	  l’établissement.	  	  
Projet	  inter-‐langues	  Anglais-‐Allemand	  Travaux	  bilingues	  effectués	  par	  les	  élèves	  des	  6èmes	  bilangues	  
dans	  l’esprit	  de	  continuum	  (Cycle	  3	  :	  Abécédaire,	  glossaires,	  saynètes,	  …)	  	  
	  
Dans	  le	  cadre	  de	  Cinélangues,	  l’équipe	  pédagogique	  souhaite	  renforcer	  sa	  coopération	  avec	  le	  Studio	  
des	   Ursulines,	   en	   organisant	   des	   sorties-‐débats	   au	   studio,	   aujourd’hui	   impossibles	   par	   manque	   de	  
dotation	  horaire	  adaptée.	  
La	  connaissance	  des	  langues	  anciennes	  ne	  doit	  pas	  être	  considérée	  simplement	  comme	  le	  socle	  de	  nos	  
langues	   européennes,	   mais	   également	   comme	   notre	   ciment	   et	   leurs	   pratiques	   permettent	   de	  
consolider	  et	  de	  développer	   	  une	  bonne	  maitrise	  du	   français	  et	  de	   toutes	   les	  autres	   langues.	  4	  A	   cet	  
effet,	  plusieurs	  EPI	   (Anglais–Latin,	  Latin-‐Allemand,	  Latin-‐Espagnol)	  peuvent	  être	  développés	  sur	   les	  
logiques	  langagières.	  
	  
II-7.	   Harmonisation	   des	   outils	   pédagogiques	   et	   d’évaluation	   pour	   obtention	   des	   certifications	  
européennes	  	  
	  
II-8.	  	  Inclusion	  en	  Langue	  pour	  les	  ULIS	  :	  
Dans	   le	   cadre	   de	   ce	   projet,	   les	   élèves	   du	   dispositif	  Ulis	   pourraient	   profiter	   d’un	   enseignement	   plus	  
profitable	  en	  inclusion	  de	  langues.	  En	  effet,	  l’oralité	  présentant	  une	  difficulté	  pour	  les	  élèves	  porteurs	  
de	   troubles	   envahissants	   du	   développement	   nécessite	   un	   temps	   supplémentaire	   pour	   pouvoir	  
s’exercer,	  et	  oser	  parler.	  	  
Les	  groupes	  restreints	  permettent	  aussi	  une	  socialisation	  plus	  facile	  et	  s’inscrit	  dans	  le	  cadre	  légal	  de	  
l’école	   inclusive	   qui	   permet	   à	   tous	   d’apprendre,	   d’apprendre	   ensemble,	   en	   renforçant	   des	  
compétences	  du	  livret	  scolaire	  unique.	  
Par	  ailleurs,	  les	  élèves	  du	  dispositif	  se	  tournant	  plutôt	  vers	  une	  orientation	  professionnelle	  type	  IMpro,	  
Ulis	   lycée,	  CAP,	  ces	  filières	  nécessitent	  un	  niveau	  A2	  voir	  B1	  en	  langues.	   Il	  est	  donc	  primordial	  pour	  
eux	  de	  pouvoir	  améliorer	  leurs	  compétences	  linguistiques	  dans	  un	  cadre	  favorable	  aux	  apprentissages.	  
	  
	  
II-9.	  Obtention	  à	  terme	  du	  label	  européen	  des	  langues	  et	  de	  la	  section	  russe	  internationale.	  
	  
	  
	  
III. Moyens	   nécessaires	   pour	   atteindre	   ces	   objectifs	   et	   développer	   notre	  

dynamique	  «	  pôle	  de	  langues	  »	  :	  

	  
La	  DHG	  qui	  nous	  est	  accordée	  ne	  nous	  permet	  pas	  d’aller	  plus	  loin	  que	  ce	  qui	  nous	  avons	  mis	  en	  place	  
cette	  année	  sans	  impacter	  les	  autres	  matières.	  Cependant,	  la	  réforme	  du	  collège5	  prévoit	  de	  favoriser	  
la	   précocité	   et	   le	   renforcement	   des	   apprentissages	   des	   langues	   vivantes	   étrangères	   via	   les	  
enseignements	  pratiques	  interdisciplinaires	  (EPI)	  et	  autant	  que	  possible	  leur	  continuité.	  	  
Les	  bilangues	  de	  continuité	  Allemand	  et	  Russe	  de	  notre	  collège	  sont	  éligibles	  à	  la	  dotation	  spécifique	  
de	  6h	  prévue	   à	   cet	   effet.6	  	   Cette	  demande	  est	   d’autant	  plus	   légitime	  dans	   le	   contexte	   actuel	   que	   les	  
démarches	  pour	  obtenir	  une	  section	  internationale	  russe	  n’ont	  jusqu’à	  présent	  pas	  abouti.	  	  



	  
Les	   lycées	   du	   secteur	   auxquels	   le	   collège	   est	   rattaché	   proposent	   des	   sections	   internationales	   et	  
européennes	  (Louis	  le	  Grand	  (Anglais),	  Henri	  IV	  (Allemand),	  Gabriel	  Fauré	  (Allemand),	  Claude	  Monet	  
(Anglais),	  Rodin	  (Anglais,	  Espagnol),	  Emile	  Dubois	  (Anglais),	  François	  Villon	  (Anglais)).	  D’autre	  part,	  
comme	   précisé	   précédemment,	   un	   certain	   nombre	   de	   nos	   élèves	   sont	   binationaux	   ou	   enfants	  
d’expatriés.	   Les	   élèves	   du	   Collège	  Queneau	   espèrent	   pouvoir	   continuer	   l’apprentissage	   des	   langues	  
étudiées	  au	  collège,	  et	  ce	  avec	  un	  niveau	  satisfaisant.	  Pour	  répondre	  à	  ce	  souhait	  et	  à	  cette	  ambition,	  	  
nous	  sollicitons	  la	  mise	  en	  œuvre	  des	  moyens	  proposés	  par	  la	  circulaire	  n°	  2015-‐173	  du	  20	  octobre	  
2015.7	  	  
	  
Afin	  de	  pouvoir	  mener	  à	  bien	  notre	  projet,	  c’est-à-dire	  donner	  à	  toutes	  les	  sections	  un	  temps	  de	  
travail	   des	   langues	   en	   demi-groupe	   (oral),	   développer	   une	   politique	   d’échange	   linguistique	  
pour	   tous	   et	   monter	   des	   EPI	   à	   composantes	   linguistiques,	   nous	   sollicitons	   de	   l’Académie	  
l’obtention	  de	  moyens	  spécifiques,	  via	  un	  abondement	  de	  la	  DHG	  de	  notre	  Collège.	  8	  
	  
III-1	  Projection	  de	  moyens	  horaires	  nécessaires	  par	  section	  et	  par	  niveaux	  	  
	  
Tableau	  1	  :	  moyens	  actuels	  (en	  gras	  heures	  prises	  sur	  la	  DHG)	  
	  

Niveau	   Anglais	  LV1	  
	  
4	  
sections/niveau	  

Allemand	  
bilangue	  
1	  	  
section/niveau	  

Russe	  
bilangue	  
0,5	  
section/niveau	  

Espagnol	  
	  
2,5	  
sections/niveau	  

Grec	  
	  
1	  
section/niv.	  
	  

Latin	  
	  
2	  
section/niveau	  

6ème	   4h/élève	  
4h/prof.	  
(3h	  bilangues)	  

3h/élève	  	  
3h/prof.	  
	  

3h/élève	  
3h/prof.	  
	  

-‐	   -‐	   	  

5ème	  	   3h/élève	  	  
3h/prof.	  

2,5h/élève	  
2,5h/prof.	  

2,5h/élève	  
2,5h/prof.	  

2,5h/élève	  
2,5h/prof.	  
+0,5h	  
interactif	  
/élève	  et	  prof	  

-‐	   0,25h/élève	  
EPI*	  
1h/élève	  
latinistes	  
1h/prof	  	  
	  

4ème	  	   3h/élève	  
3h/prof.	  

2,5h/élève	  
2,5h/prof.	  

2,5h/élève	  
2,5h/prof.	  

2,5h/élève	  
2,5h/prof.	  
+0,5h	  
interactif	  
/élève	  et	  prof	  

-‐	   2h/élève	  	  
2h/prof	  
	  

3ème	  	   3h/élève	  
3h/prof.	  

2,5h/élève	  
2,5h/prof.	  

2,5h/élève	  
2,5h/prof.	  

2,5h/élève	  
2,5h/prof.	  
+0,5h	  
interactif	  
/élève	  et	  prof	  

2h/	   élève	  
et	  prof	  
	  

2h/élève	  
2h/prof	  
	  

Total	  
HE	  

13h	   10,5h	  
	  

10,5h	  
	  

9h	  
	  

2h	  
	  

10h	  
pris	  sur	  DHG	  

Total	  
HP	  

54h	   10,5h	  
dont	  3h	  DHG	  

10,5h	  
dont	  3h	  DHG	  

24h	  
dont	  1,5h	  DHG	  

12h	  
pris	  sur	  DHG	  

*	  EPI	  LCA	  attribuée	  à	  tous	  les	  élèves	  de	  5ème	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



III-	  2	  Moyens	  supplémentaires	  demandés	  pour	  les	  activités	  langagières	  orales	  (en	  
sus	  de	  la	  DHG	  actuelle)	  
	  
	  oral	  «	  renforcé	  »	  sur	  l’ensemble	  du	  cycle	  4	  :	  27h	  	  
	  

	   Anglais	  	  
	  
4	  	  
sections/niveau	  
(x3)	  

Allemand	  
bilangue	  
1	  	  
sections/niveau	  
(x3)	  

Russe	  
bilangue	  
0.5	  	  
section/niveau	  
(x3)	  

Espagnol	  
	  
2,5	  	  
sections/niveau	  
(x3)	  

	   0,5h/élève-‐
prof	  	  
pour	   8	   ½	  
groupes	  	  
(cycle	  4)	  	  

0,5h/élève-‐
prof	  	  
pour	   2	   ½	  
groupes	  	  
(cycle	  4)	  	  

0,5h/élève-‐
prof	  	  
pour	   1	   ½	  
groupe	  
(cycle	  4)	  

0,5h/élève-‐
prof	  	  
pour	   5	   ½	  
groupes	  	  
+	   0.5h	   pour	   2	  
½	   groupes	  
interactifs	  
(cycle	  4)	  

total	   12h/prof	  
(15h/élève)	  

3h/prof	  
(12h/élève)	  

1,5h/prof	  
(12h/élève)	  

10,5h/prof	  
(9-12h/élève)	  

	  
Nous	  sollicitons	  donc	  pour	  notre	  collège	  l’obtention,	  par	  l’association	  des	  moyens	  légaux	  sus-‐cités,	  une	  
dotation	  horaire	  complémentaire	  fléchée	  langues	  associant	  :	  

• 6h	  relatives	  aux	  bilangues	  de	  continuité	  
• 21h	  au	  titre	  des	  articles	  R	  421-‐3,	  L	  401-‐1	  et	  de	  l’attribution	  des	  HSA.	  

	  
Ce	  qui	  permettra	  de	  mener	  à	  bien	  l’ensemble	  des	  projets	  précédemment	  détaillés	  .	  
	  
	  
	  
IV. Éléments	  d’évaluation	  :	  effets	  attendus	  

	  
IV-1	  Sur	  les	  élèves	  :	  

• Amélioration	   de	   la	   maîtrise	   orale	   des	   langues	   par	   les	   élèves	   :	   atteinte	   des	   niveaux	   de	  
certification	  A2/B1	  pour	  l’ensemble	  des	  élèves	  en	  fin	  de	  cycle	  4.	  
• Au	  travers	  des	  actions	  de	  transversalité	  et	  d’interdisciplinarité,	  amélioration	  des	  résultats	  des	  
élèves	   sur	   l’ensemble	   des	   attentes	   du	   socle	   commun	   et	   particulièrement	   pour	   les	   élèves	  
reconnus	  en	  grande	  difficulté	  et/ou	  ayant	  des	  difficultés	  à	  prendre	  la	  parole	  en	  public	  
• Amélioration	  du	  vivre	  ensemble	  au	  collège	  et	  de	  l’acceptation	  de	  la	  différence	  (entre	  élèves	  et	  
dans	  les	  relations	  élèves/enseignants),	  notamment	  en	  développant	  l’estime	  de	  soi	  et	  des	  autres	  
et	  en	  encourageant	  la	  motivation	  de	  chacun	  dans	  les	  apprentissages.	  
• Maintien	   des	   performances	   globales	   et	   linguistiques	   de	   nos	   élèves	   au	   lycée	   avec	   l’obtention	  
d’un	  réel	  choix	  LV1	  et	  LV2	  pour	  le	  baccalauréat.	  
• Meilleure	   insertion	  des	  6ème	  au	  sein	  de	   l’établissement	  du	  fait	  des	  passerelles	  établies	  par	   les	  
langues	  avec	  leur	  établissement	  du	  premier	  degré.	  

	  
IV-2	  Sur	  les	  pratiques	  des	  enseignants	  :	  

• Enrichissement	   mutuel	   des	   pratiques	   pédagogiques	   initié	   par	   le	   co-‐enseignement	   et	   par	  
l’harmonisation	  des	  pratiques	  d’enseignement	  et	  d’évaluation.	  



• Amélioration	   du	   leadership	   de	   chacun	   et	   des	   relations	   professionnelles	   du	   fait	   de	   cette	  
dynamique	   positive	   et	   de	   la	   réalisation	   du	   projet	   aujourd’hui	   porté	   par	   toute	   l’équipe	  
pédagogique.	  
• Aujourd’hui	   deux	   professeurs	   (histoire-‐géographie	   et	   physique)	   proposent	   à	   leur	   élèves	   des	  
activités	   pédagogiques	   en	   langues	   étrangère	   (espagnol	   pour	   l’histoire	   géographie	   et	   anglais	  
pour	   la	   physique-‐chimie).	   Avec	   l’aboutissement	   du	   projet,	   ces	   enseignants	   pourraient	  
développer	   davantage	   ces	   enseignements	   et	   souhaiteraient	   pouvoir	   passer	   la	   certification	  
EMILE9	  (enseignement	  d’une	  matière	  intégrée	  en	  langue	  étrangère)	  

	  
IV-3	  Sur	  le	  collège	  et	  ses	  établissements	  élémentaires	  de	  rattachement:	  

• Amélioration	   de	   la	   communication	   globale	   au	   collège	   et	   augmentation	   de	   la	   cohérence	  
interne.	  

• Pérennisation	  d’un	  réel	  choix	  de	  langues	  possible	  dès	  l’école	  élémentaire.	  
• Meilleure	   transition	   entre	   l’école	   élémentaire	   et	   le	   collège	   par	   les	   actions	   synergiques	  

menées	  avec	  toutes	  les	  équipes	  pédagogiques	  concernées.	  
• Maintien	  de	  l’attractivité	  de	  l’enseignement	  public	  du	  secteur.	  



	  
Annexes	  	  
	  
V-1.	  Projet	  Anglais	  :	  voyage	  pédagogique	  2016/2017	  en	  Angleterre	  thème	  du	  Roi	  Arthur	  

VOYAGE EN GRANDE-BRETAGNE - CORNOUAILLES 
THEME : SUR LES TRACES DU ROI ARTHUR 

Niveau 5ème 
Voyage s’inscrivant dans le thème d’histoire des arts : la chevalerie (réelle ou légendaire) 

 
Objectifs 

! Pratique de la langue anglaise (accueil en familles). 
! Découverte de la Cornouailles, comté d’Angleterre situé au sud-ouest du pays. 
! Travail en interdisciplinarité. Favoriser l’appropriation par les élèves d’une cohérence 

d’ensemble langue-littérature-civilisation.	  

Travail	  de	  préparation	  au	  voyage	  
En	  Français	  :	  étude	  de	  Yvain	  ou	  le	  Chevalier	  au	  lion	  de	  Chrétien	  de	  Troyes.	  
En	  Histoire-Géographie	  :	  Le	  Moyen-‐Âge,	  étude	  des	  faits	  historiques	  qui	  ont	  façonné	  la	  création	  de	  la	  
légende	  arthurienne.	  
En	   Anglais	  :	   découverte	   d’un	   vocabulaire	   spécifique	   lié	   à	   la	   chevalerie,	   les	   différentes	   étapes	   de	   la	  
légende	   du	   roi	   Arthur	   et	   les	   personnages	   de	   la	   légende	   (chevaliers	   de	   la	   table	   ronde	   et	   autres)	   –	  
connaissances	  pratiques	  :	  être	  capable	  de	  communiquer	  avec	   la	   famille	  d’accueil	  dans	  des	  situations	  
de	  la	  vie	  de	  tous	  les	  jours,	  savoir	  reconnaître	  et	  utiliser	  la	  monnaie	  britannique,	  savoir	  demander	  son	  
chemin	  et	  se	  repérer…	  
CDI	  :	  A	  l'occasion	  de	  la	  "Semaine	  de	  la	  presse	  et	  des	  médias	  dans	  l'école"	  (du	  20	  au	  24	  mars),	  projet	  
Presse	  people	  et	  légende	  arthurienne	  avec	  une	  classe	  de	  5ème.	  Le	  but	  étant	  d'ancrer	  la	  légende	  dans	  la	  
modernité.	   Historique	   et	   caractéristiques	   de	   la	   presse	   people	   française	   et	   britannique.	   Rappel	   des	  
notions	  abordées	  en	  6ème	  au	  CDI	  sur	  la	  liberté	  d'expression,	  la	  liberté	  de	  la	  presse	  et	  ses	  limites	  dans	  
la	   loi.	   Liens	   entre	   le	   projet,	   l'EMC	   et	   l'éducation	   aux	   médias.Réalisation,	   par	   groupes,	   de	   journaux	  
people	  en	   français	  et	  en	  anglais.	  Les	  articles	  devant	  reprendre	   les	  personnages	  et	  événements	  de	   la	  
légende	  du	  roi	  Arthur.	  	  
	  

Programme	  (du	  lundi	  27	  mars	  au	  vendredi	  31	  mars	  2017)	  	  
Winchester:	  visite	  du	  «	  Great	  Hall	  »	  où	  l’on	  peut	  admirer	  la	  légendaire	  Table	  Ronde.	  	  
Penzance:	   visite	   de	   St	   Michael’s	   Mount,	   le	   Mont	   St	   Michel	   anglais	   où	   les	   chevaliers	   du	   roi	   Arthur	  
avaient	  coutume	  de	  faire	  des	  paris.	  
Tintagel:	  visite	  des	  ruines	  du	  château	  où	  naquit	  le	  roi	  Arthur.	   	  
découverte	  des	  «	  Great	  Halls	  »,	  où	  sera	  racontée	  l’histoire	  du	  roi	  Arthur	  et	  de	  ses	  chevaliers.	  
	  Glastonbury:	   visite	  de	   l’Abbaye	  où	  se	   trouve	   le	  Tombeau	  du	  Roi	  Arthur	  et	  découverte	  de	   la	  ville	  à	  
travers	  un	  jeu	  de	  piste.	  
	  

Production	  
Les	  élèves	  tiennent	  un	  journal	  de	  bord	  dans	  lequel	  ils	  écrivent	  ce	  qu’ils	  font	  chaque	  jour,	  donnent	  leur	  
opinion	  sur	  les	  visites,	  mais	  aussi	  sur	  les	  choses	  nouvelles	  qu’ils	  découvrent.	  	  
Chaque	  élève	  doit	  illustrer	  son	  journal	  avec	  des	  photos,	  des	  brochures,	  des	  dessins	  ou	  croquis.	  
	  

	  
	  

	  



V-2.	  Projet	  Allemand	  :	  Voyage	  pédagogique	  2016/2017	  -	  Echange	  franco-allemand	  
 

Collège	  Raymond	  Queneau	  (Paris	  5ème)	  	  
Hertzhaimer-‐Gymnasium	  (Trostberg	  /	  Bavière)Dates	  :	  10	  –	  17	  mars	  2017	  /	  24	  -‐	  31	  mars	  2017	  
	  
Projet	   Principal,	   priorités,	   Objectifs	   pédagogiques,	   activités	   en	   commun	   avec	   le	   groupe	  
partenaire,	  etc.	  
	  

• Découverte	  du	  quotidien	  en	  Allemagne	  et	  de	  la	  région	  de	  Trostberg.	  
	  

• Enrichissement	   linguistique	   et	   civilisationnel	   à	   travers	   des	   travaux	   effectués	   en	   classe,	   un	  
échange	  scolaire	  et	  le	  contact	  direct	  avec	  des	  natifs.	  

• Découverte	   du	   voisin	   frontalier:	   l'Allemagne	  et	   plus	   particulièrement	   de	   la	   Bavière	   du	   sud	  
(traditions,	  langue,	  Munich,	  Chiemsee,	  Louis	  II	  de	  Bavière,	  châteaux,	  …)	  

• Découverte	  d’un	  autre	  pays	  germanophone:	  l’Autriche	  (Salzbourg,	  Mozart)	  	  
• Expérience	   interculturelle	   et	   interdisciplinaire	   (géographie,	   histoire,	   éducation	   civique,	  

français,	  arts	  plastiques,	  musique,	  TICE)	  grâce	  à	  un	  travail	  collectif	  sur	  les	  thèmes	  choisis	  	  
	  

!  citoyenneté	   européenne,	   découverte	   du	   quotidien	   en	   Allemagne,	  des	   différences	   et	  
similitudes:	  "Us	  et	  coutumes	  dans	  les	  régions	  et	  les	  établissements	  partenaires"	  

!  expérience	   artistique	   et	   multinationale	  :	   Organisation	   et	   participation	   à	   une	   installation	  
artistique	  éphémère	  La	  Grande	  Lessive	  

!  le	  conte	  fantastique	  et	  le	  Romantisme	  	  	  	  
	  

• Activités	  et	  sorties	  avec	  le	  groupe	  franco-‐allemand	  en	  corrélation	  avec	  les	  thèmes	  choisis	  
• Mise	   en	   place	   de	   La	   grande	   Lessive	   (crée	   en	   2006	   par	   la	   plasticienne	   Joëlle	   Gonthier,	  

professeure	  d’Arts	  plastiques	  au	  collège	  Raymond	  Queneau)	  qui	  fête	  ses	  10	  ans	  :	   installations	  
dans	  plus	  de	  90	  pays	  /	  13	  octobre	  2016	  et	  23	  mars	  2017	  

• Etude	  d’œuvres	  littéraires	  et	  musicales	  
• Intervention	  prévue	  d’un	  Jeune	  Ambassadeur	  de	   l’Office	  franco-‐allemand	  pour	   la	   Jeunesse	  (si	  

possible	  pendant	  la	  venue	  des	  correspondants	  à	  Paris)	  
• Formation	  aux	  multimédia	  

	  
Objectifs	  correspondant	  au	  projet	  d’établissement	  
	  

• Ouverture	  culturelle,	  artistique	  sur	  l’Europe	  (Allemagne,	  Autriche)	  
• Développement	  des	  TICE	  au	  service	  de	   l’élève	  et	  maîtrise	  de	   leur	  usage	  (correspondance	  par	  

mail,	  exposés	  sous	  forme	  de	  PowerPoint,	  smartphone,	  	  …)	  
• Participation	  à	  des	  EPI	  (La	  Grande	  lessive	  /	  Le	  conte	  fantastique)	  

Parcours	  avenir	  :	  les	  systèmes	  scolaires	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



V-3.	  Projet	  Espagnol	  :	  Voyage	  pédagogique	  2016/2017	  sur	  le	  thème	  des	  3	  religions	  
	  

OBJECTIF	  PÉDAGOGIQUE	  
	  	  
Ce	   voyage	   vise	   tout	   d’abord	   au	   rapprochement	   franco-‐espagnol,	   afin	   d’enseigner	   dès	  

l'adolescence	  l'intérêt	  pour	  l'autre	  et	  pour	  sa	  culture.	  
Il	  s'agit	  par	  ailleurs	  de	  concrétiser	  la	  formation	  linguistique	  et	  culturelle	  reçues	  par	  les	  élèves	  

au	   cours	   des	   trois	   années	   d'apprentissage	   de	   l’espagnol	   et	   de	   leur	   permettre	   d'obtenir	   une	  
certification	  sous	  la	  forme	  d'un	  examen	  passé	  pendant	  le	  séjour,	  au	  terme	  duquel	  leur	  sera	  remis	  un	  
diplôme	   indiquant	   leur	   niveau	   de	   langue	   suivant	   les	   critères	   du	   Cadre	   Commun	   Européen	   de	  
Référence	  pour	  les	  langues.	  

	  	  
	  	  

OBJECTIF	  LINGUISTIQUE	  
	  	  

Lors	  de	  leur	  séjour	  à	  Cordoue,	  les	  élèves	  passeront	  douze	  jours	  en	  famille,	  recevront	  quotidiennement	  
quatre	  heures	  et	  demi	  d’enseignement	  en	  espagnol	  et	  seront	  invités	  à	  y	  participer	  de	  façon	  active	  et	  
interactive,	  notamment	  en	  créant	  des	  courts-‐métrages	  en	  espagnol.	  

Il	  leur	  sera	  également	  proposé	  des	  visites	  guidées	  en	  espagnol,	  ce	  qui	  permettra	  aux	  élèves	  
d'apprendre	  de	  nouveaux	  termes	  et/	  ou	  concepts,	  d'autant	  plus	  aisés	  à	  retenir	  qu'ils	  seront	  illustrés	  
par	   un	   cadre	   concret.	   Par	   ailleurs,	   ces	   visites	   seront	   complémentaires	   des	   connaissances	  
préalablement	  acquises	  en	  cours.	  

	  	  
OBJECTIF	  CULTUREL	  
	  	  
Les	  monuments	  choisis	  pour	  les	  visites	  –	  Cathédrale	  de	  Séville,	  Mosquée	  et	  Synagogue	  de	  Cordoue	  –	  
permettront	   de	   remonter	   le	   temps	   et	   de	   découvrir	   ce	   que	   fut	   "l'Espagne	   des	   Trois	   Cultures":	   un	  
exemple	  d'échange	  et	  de	  tolérance.	  
	  
Les	  activités	  annexes,	  comme	  le	  cours	  de	  Flamenco,	  le	  monde	  taurin,	  le	  cours	  de	  cuisine,	  constitueront	  
une	  sorte	  de	  voyage	  à	  travers	  les	  topiques,	  une	  illustration	  de	  l'image	  que	  l'on	  se	  fait	  généralement	  de	  
l'Espagne.	  Elles	  font	  par	  ailleurs	  partie	  intégrante	  du	  patrimoine	  ibérique,	  d'où	  leur	  intérêt.



	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1	   	  http://www.education.gouv.fr/cid206/les-‐langues-‐vivantes-‐etrangeres.html	  
2	   	  (décret	   n°	   2015-‐1929	   du	   31	   décembre	   2015	   relatif	   à	   l’évaluation	   des	   acquis	   scolaires	   des	  
élèves	  et	  au	   livret	  scolaire,	  à	   l’école	  et	  au	  collège,	  arrêté́	  du	  31	  décembre	  2015	  relatif	  aux	  modalités	  
d’attribution	  du	  diplôme	  national	  du	  brevet).	  	  
	  
3	   	  (circulaire	  n°2016-‐096	  du	  15	  juin	  2016	  relative	  à	  la	  mobilité	  des	  élèves	  de	  collège	  et	  de	  lycée	  
en	  Europe	  et	  dans	  le	  monde)	  
4	   	  note	  d’information	  n°37	  octobre	  2015	  de	  DEPP	  (	  direction	  de	  l’évaluation	  de	  la	  prospective	  et	  
de	  la	  performance)	  
	  
5	   	  l’article	  6	  de	  l’arrêté	  du	  19	  mai	  2015	  sur	  l’usage	  des	  outils	  numériques	  et	  la	  pratique	  des	  
langues	  vivantes	  étrangères	  dans	  les	  enseignements	  pratiques	  interdisciplinaires	  (EPI)	  
	  
6	   	  l’article	   8	   de	   l'arrêté	  du	   19	   mai	   2015	  	   «	  Les	   élèves	   qui	   ont	   bénéficié	   de	   l’enseignement	   d’une	  
langue	  vivante	  étrangère	  autre	  que	  l’anglais	  à	  l’école	  élémentaire	  peuvent	  se	  voir	  proposer	  de	  poursuivre	  
l’apprentissage	  de	  cette	  langue	  en	  même	  temps	  que	  l’enseignement	  de	  l’anglais	  dès	  la	  classe	  de	  sixième.	  
Le	  cas	  échéant,	  une	  dotation	  horaire	  spécifique	  (c'est-à-dire	  des	  heures	  attribuées	  à	  l’établissement	  pour	  
organiser	  des	  cours	  dans	  le	  cadre	  de	  la	  bilangue)	  peut	  être	  attribuée	  à	  cette	  fin.	  »	  	  
	  
7	   	  circulaire	  n°	  2015-‐173	  du	  20	  octobre	  2015	  :	  «	  au	  niveau	  académique,	  la	  carte	  des	  langues	  
permet	  aux	  recteurs	  d’académie	  de	  définir	  une	  politique	  en	  faveur	  des	  langues	  vivantes	  qui	  tienne	  
compte	  des	  orientations	  nationales	  et	  des	  spécificités	  locales».	  Cette	  même	  circulaire	  souligne	  
également	  que	  «	  l’offre	  de	  langues	  au	  collège,	  définie	  dans	  le	  cadre	  de	  la	  carte	  académique	  des	  langues,	  
prend	  en	  compte	  à	  la	  fois	  l’offre	  proposée	  aux	  élèves	  du	  primaire,	  l’offre	  proposée	  par	  les	  lycées	  généraux,	  
technologiques	  et	  professionnels	  et	  les	  différents	  dispositifs	  offerts	  par	  ces	  lycées	  (sections	  européennes,	  
sections	  internationales,	  sections	  binationales:	  Abibac,	  Bachibac,	  Esabac)	  ».	  	  	  
	  
8	   	  l’article	  R-‐421-‐3	  précise	  que	   «	  Le	  projet	  d'établissement	   fait	   l'objet	  d'un	  examen	  par	   l'autorité́	  
académique	  et	  peut	  prévoir	  le	  recours	  à	  des	  procédures	  contractuelles	  ;	  il	  peut	  donner	  lieu	  à	  l'attribution	  
de	  moyens	  spécifiques.	  »	  	  
• 	   l'article	  L	  401-‐1	  du	  code	  de	   l’éducation	  prévoit	   la	  réalisation	  d'expérimentations	  qui	  peuvent	  

déroger	   aux	   horaires	   habituels.	   Sous	   réserve	   qu'elles	   soient	   validées	   par	   l'autorité	   académique,	  
elles	   portent	   sur	   l'enseignement	   des	   disciplines,	   l'interdisciplinarité,	   l'organisation	   pédagogique	  
de	  la	  classe,	  de	  l'école	  ou	  de	  l'établissement,	  la	  coopération	  avec	  des	  partenaires,	  les	  échanges	  ou	  le	  
jumelage	  avec	  des	   établissements	   étrangers	  d'enseignement	   scolaire.	  Ces	   expérimentations	   sont	  
mises	   en	  place	  pour	  une	  durée	  maximum	  de	   cinq	  ans	   et	  doivent	   être	   évaluées	   tous	   les	   ans.	   Les	  
actions	   mises	   en	   place	   par	   l’ensemble	   de	   l’équipe	   pédagogique	   du	   collège,	   ainsi	   que	   celles	  
proposées	   dans	   le	   cadre	   projet,	   nous	   permettent	   de	   demander	   et	   d’espérer	   l’octroi	   d’heures	  
supplémentaires	  effectives	  (HSE).	  

• 	   Enfin,	   dans	   le	   cadre	  des	  HSA	   (heures	   supplémentaires	   année),	   des	  moyens	   complémentaires	  
peuvent	   être	  demandés	   sous	   forme	  de	   stagiaires	   ou	  de	  BMP	   (bloc	  de	  moyens	  partagés),	   ce	   qui	  
permettrait,	  dans	  le	  cadre	  du	  projet,	  l’attribution	  de	  stagiaires	  ou	  d’assistants	  langues.	  

	  
9	   	  circulaire	  du	  30	  juin	  2015	  :	  «	  Les	  recteurs	  mettent	  en	  place	  dans	  les	  académies	  des	  procédures	  
simples	  de	  certification	  pour	  les	  professeurs	  non	  linguistes	  volontaires	  ».	  
	  


